¥M: 9 IR Summary Notes Class 6 Sanskrit Chapter
12

TIM: T 31 IS 1 yR=Y

39 UTS H ATt ual (qfeet ) | ufRE R T E | 0TS H ‘oA IR IT Ual b1 GRANT 4 8 | gerT-
AT — IR, THT — JADR A | T Flefeh T & folg 7S TR ST §; T & 92T U dTeidh
TOTAT Rl & fih] T bl T et STl @ | o1 =it dTetas fFan 2 | ST aretes 2t o § I8t i
BRI 8 | I oIl & fob I | U 7E1 A g T 8 | 9 95l g Bl & | $RiT &t Gep ufrep el o)
O H I T BRell & | T aTel Pl a8 e & foh 9d Gl | I (RE=1 81 9l 3 |

¥M: & 3 Summary

39 U7 § Regrai o qRANT fopdT TR @ | UTS T IR 39 RePR & Ueh IR & Tefeh AT bR oh fofg =t
TR Y | 9 HRA o G, Ueh STeteh o R 6 fodrn | S99 vt aretent ol 9 fofan, aR=g, 310 31
P eI T | 3T SRR F&f At aretes o | It A free fopan {3 aa aretes 9 A ga T @ |

e U TR T&1 37T | I It FAAT DY FADBR R R 5T | 31 IR &1 1eidh & | It A
AT e TOTT R aTel dTeTeh 1 a3 @bl i1 81 | 7o+t el Uk Nyt aTefep Sreaiferes el gu | 3 a
TR BIhR 31U ER B! Tt Y |

T@M: &9 3RT Word Meanings Translation in Hindi

(%) Uehal ST ITeAdhT: AT TG 3FTe6H, |  aolel foR - 31gpd= | Td: o <ial O1= II: | el oet
A AYTBA-NMY [ TeTehT: TEH STHOM: ?

grzrert: (Word Meanings) :
Uha1-U% IR (once), T-89 (ten), 3FTEB--TT (went), oRA-GR @@ (for long time), 3fgpa-i-fopaT
(did), i <R &R (after swimming), 319=3d-48T (asked), 31 I Scitor: -1 g IR FR W E?
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(have they all crossed?), 7&H--<t @I (the river) |

IR
Teh IR & gTeidh T & fol F1St UR 7Y | 781 <R Tep et & STt § T fopa | fhR I ORapx 7St &b UR
Q| e $P AR - IBT- FIT I A 4T IR B T 82 T T 4 ST | SIE o7 Y 22

English Translation:

Once ten boys went to a river for bathing. They bathed in the river water for long. Then
they crossed the river after swimming. Then their leader asked, ‘Have all boys crossed the
river?’

(@) Te1 Hi¥ad dTeTdh: JFFA- Uh:, @ , TXI:, TdR:, U4, T, I, 37!, 79
ST | : TG 7 ORI 31 §: WS- 9 WF i |

TTM: 7 AR | IR A TeTdh: Y: AT, dTeTehl= ORI, | a1 AT 7 @@
I | 31T: T FeeRm 3pa I eM: =&l 7= | o §:Raa: it sifirs |

TR & ARY H AT BT GRANT B9 | 19T GRTATEHD &l SITell & |
JoIT- 31 I HTH-FIT | HIIA A 82 Is everything Ok?

graret: (Word Meanings) :

HAA-PIg (someone), F1-al (two), TRI: -1 (three), F@R:-aR (four), y=a-uT4 (five), ¥&-B:
(six), H<I-914 (seven), IFOIA-FHT (counted), 37E-313 (eight), 7a-At (nine), F6-310= MTh!
(himself), S¥M-S9 (ten), 3R:-3F, GIT (other), 3FAH-GHRI B (to others), M- (were),
g:-f%hR ¥ (again), T&M-A4! # (in the river), 77:-gd 1 (drowned), T®fH-Fu=d (silent),
Jfre™-48 W (sat down, stayed) |

IRATY

9 forsdt STeTep A TIOTAT Y-“Tep, &Y, T, AR, U, B:, ST, 316, Al 39 ORE |7 I 31U+ 31MIeh! (¥
1) &1 P | 3t 98 Sierr-“ €1 2, S9al 78l 8 |7 §ER dTeteh = ¥ 3 aTeteh] bl e | fhR ot i &
o | 37 S e fora 3 qwat =1t § gg T 8 | 9 g @1, gUad 98 K |

English Translation:

Then a boy counted one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine. He did not count
himself. Hence he said—There are only nine. The tenth one is not their.” Another boy also
counted them. Then also there were the same nine. Hence they decided that the tenth had
drowned in the river. They were distressed and stayed quiet.

(M) <7 DA Ufyeh: TR ST, | F: T dretehl, §: R IecdT g=d-aTeidh:!
AT TR HRY] fHH? ITeTehTi I 3feherd- ‘a3 S21 dTefehl: TIGH,
JTTT: | ST 719 Q& WA: | e =i A7 ST |

gzt (Word Meanings) :

3ITEB-3TRT (came), Ufreh:-0f2ras /MR (traveller), §&¢ar -a@@x (having seen), HIHA-GH
AR &1 (yours), HAIA-dal (said), FAA-T8 & oIy (to take bath), SEH-3/@ (now), ¥:-8
(8H) are (we)|
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SAGIR
9 IS Ufres gt 3T | IH I dTeteh] bl S8 STWhR YPI-“3 Teail! T ANl & & Dl DRV 941 8?7
STeTehl & ATk = HET-“BH &N oTgdh [ & [y MU & | AN E & | AR HgI e |”

English Translation:

Then a traveller came there. Seeing them sad he asked, “Boys! what is the cause of your
misery/unhappiness.?’ The leader of the boys said—“We ten boys, came to take a bath,
Now we are only nine. One got drowned in the river.”

(1) afrep: T WO | TR S STl UF 3TN | SF: AT H 3R & STefdhle,
TR | : | T FTeTehT=, Gd ST | a1 Ufereh: 3fdaed-“qem: H R it |~
T I RECT: YT I TEH 3716 |

graret: (Word Meanings) :

AHH-ATIS BT (to the leader), 3MET-3Me¥ f&AT (gave instructions), TRE-fFT count (you),
eM:-g<al (tenth), ART-81 () are (you), TFET-FAHR (hearing/having heard), GR&T:
-39 (happy), ¥@1-8lax (keeping/having been) |

TR
ufdres = I T | 98T <91 1T & & | I AT Pl ST - dretent @bt T | S A A dTetes
&1 R |7 7 9frep diell-“E0d qH 81 | ” I8 AR T T BlepN BR #ed T |

English Translation:

The traveller counted them. There were ten boys only. He instructed the leader to count
the boys. But he counted only nine boys. Then the traveller said—’you are the tenth.’
Hearing this they felt happy and went home.

TN :
1. G¥hd 8 Ueb | TR b Bl 0T H F=rar=h grat 3§ fof v Ag B @ | ufer ¥ em
TS folt We 78I | Fen

U&H: 9lcdh: el el TEHH T8

o e g aifereh 3 T

9 AR o aferent: Ffor geaeRT

Tl delhl: JH : drfeteRt Al [T

EECREICEIR Tog dlfeiehl: Yo JEdehli
2. ‘T [RGIT U A FedT (F+ FdT) = FHxh; Gl (G + Tl = SR el

(+ FAT) = BRI T BI & | AT AT, a1 Tt M &b BIROT 3770 hls wUTTR el BIell | Il
TR B L3N H ST STl 2 | g H o7 UR SHHT haot T 99 T&A 2 |

JAT— UG + odl = GfSaT (TGHY)
3rerT o7 faerTerd Ui T8 BT | S aTadl § GoN g aeie T We B 0R

‘G & WU H BIs TR &l 3R |
‘T TR T URANT ‘PR’ o 31 | fpar S & |
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ar— g fagaed gfean 17 T=si
b N
B fagaed § gE WA ® #
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